Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il udU
R RR IR IRR
eE aioO auM(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh G

ch j jhJ (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

S s h

N<T 40 X

Nl dayacE rAma-yadukulakAmbhQOji

In the kRti ‘nl dayacE rAma’ — rAga yadukulakAmbhQOji, zrl tyAgarAja
ecstatically praises the Lord.

P nl dayackE rAma nity(A)nanduD(ai)ti
A nAda brahm(A)nanda ras(A)kRti gala (nl)
C vara mRdu bhASa su-svara maya bhUSa

vara tyAgarAja vAg-cEI(A)vRta (nl)

Gist

O Lord zrl rAma - who has the form of the essence of Supreme bliss of
nAda (OR bliss of nAda brahma)! O Lord who is fine soft spoken! O Lord whose
adornment is of the nature of sweet (sapta) svara! O Lord who wears fine
garment of words of this tyAgarAja!

By Your grace, | have become eternally blissful.

Word-by-word Meaning

P O Lord zrl rAma! By Your (nl) grace (dayacE), | have become (aiti)
eternally (nitya) blissful (AnanduDu) (nityAnanduDaiti).

A O Lord zrl rAma — who has (gala) the form (AkRti) of the essence (rasa)
(rasAkRti) of Supreme bliss (brahmAnanda) of nAda (OR bliss of nAda brahma)!
By Your grace, | have become eternally blissful.

C O Lord who is fine (vara) soft (mRdu) spoken (bhASa)! O Lord whose
adornment (bhUSa) is of the nature (maya) of sweet (sapta) svara (su-svara)!

O Lord who wears (AvRta) fine (vara) garment (cEla) of words (vAKk)
(VAgCEIAVRta) of this tyAgarAja!

O Lord zrl rAma! By Your grace, | have become eternally blissful.

Notes —
A — nAda brahma — There is an interesting article in the website —



http://www.hindu.com/seta/2005/01/13/stories/2005011300111500.htm

Please also refer to ‘tirumandiram’ of tamizh saint tirumUlar —
‘zivAnandakkUttu’ — verses 2724 to 2803 — Please visit the following website for
translation of the verses —
http://www.saivasiddhanta.com/resources/books/tirumantiram/TantraNine.ht
ml . An article written by Dr V Raghavan on nAda brahma is found in the website
— http://sky.prohosting.com/quruguha/updaug02.html

Devanagari
g, =t T W H(EnTge)E
. ] SRS W(EFHT T ()
. T T§ Y G-&R 7T 9

T AR ar=(@Nad ()

English with Special Characters

pa. ni dayacé rama ni(tya)nandu(dai)ti

a. nada brahmananda ra(sa)krti gala (ni)
ca. vara mrdu bhasa su-svara maya bhusa

vara tyagaraja vagcé(la)vrta (ni)

Telugu

9. Q B0HT 0dd A@HH(@)S

©. DG [IT8OD S@)EYB Ko ()

5. DG H0YED greRd 0-DQE oA g
HS sogriowes T ()¢ ()

Tamil

u. B swGes gmw Hswnembgen, s

S Brg* LPranmneanhs Fevns ;s e ()

& e @B’ LMeag eLevelr LW L‘'ag
uy swWis ey eur&-Galemeu s ()

2 argl serwuiare, Qrmor, Hfleudm B eHS (PanssrdCeren

Brell Curmarnbgsd eTHOlET 6ulgeyenL
2 argl serwulare, Qrmor, ifleudm o aHs (PerlssrdCeren

Blsdaflu QereCearCen! (@) Qafw L wworer ojaflsaersGartGer!
Swragreafer 2 wm Qard el wenllGourCen!
2 angl erwulerme, @umor, yfleubm o ehs (penlGsTECanen



Kannada

2. de Bodede o A(T,)IN(3)3

€. JoT T2, I3 O(79)gd N (Ac)

2. 33 R 7R -G DD BeR
33 aaéﬁoazs wone(@e)R3 (Qde)

Malayalam

al. M1 BOEal 0oa M(@L0)MM) (66w )

@M. MIB (6NaRIMM O(aVI)B @] weal (M)

al. QIO @YB) BIaH (MU}-MVIO W @)aH
QUO ®0NOIR AW Gal(a1d)uy® (M)

Assamese

s, JF wNCh I [ETHFY(CO)e
9. q Y PO st (@)

5. 1 4 ©IF 3K WV ©F
] SRS JTHETNTO (@D

Bengali
S, wNCe AW [ETHIY(Co)ie
oA, AW TR IEFRO AT (Jh)

b. I7 Y4 Ol 534 WY ©F
[ SRS IMCHENIO ()

Gujarati
W, ofl eud A (e(cul)eteg(5)(ct
B, olle olglletee (AL)S(cL a1 (ell)
A, R HE CUN AR HU N

AR cUlPLRlY drA(dl)gd (<ll)

Oriya
d- @1 QU606 QY G(GYNRA6E)E



g @10 9g)ea UANGE Gm (@1

6- 40 94 QY 9-94a N9 Q8
ga clldald gleale(mbge (@D

Punjabi

y. 3t g9 IH f&(3)sse(3)f3

. € gUHGSE J(ANF3 I3 (31)

9. =9 fHE 97 H-79 Hw1 ZA

=7 A9EH SIR(F)E3 (3)
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